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KOTHUTHUBHBIE UCCIIEJOBAHU A

B.B. PoGycToBa

NHO®OPMAIIUMOHHOE BAPBUPOBAHUE B CTPYKTYPE
3HAYEHUSI MUMEHU COBCTBEHHOI'O

Mocxkosckuii cocyoapcmeennwiil yHusepcumem umenu M.B. Jlomonocosa,
Mocxea, Poccus,; nikarbs@yandex.ru

Annomayus. Hactosias cTaThs MOCBSIICHA U3YUYCHHUIO CTPYKTYPbI BHES3BIKO-
BOTI'0 3HAYCHH I UMCHU CO6CTBCHHOFO, CJIOSAM l/IH(i)OpMaIlI/II/I, KOTOPBIC B HETO BXOIAT,
Y YCJIOBHSIM UX akTyanu3auuu. OHUM XapaKTepu3yeTcsi HAIMUHUeM KaK A3bIKOBOTO,
TaK ¥ BHES3BIKOBOT'O aCIIEKTOB 3HAYEHUSI, YTO 00YCIOBIMBAET BO3ZMOXKHOCTD pa3-
BUTHUS ¥ JTUHAMHUKU MHGOPMALMH, PEIPE3CHTUPOBAHHON BHEIMHIBUCTHUECKUM
KOMIIOHEHTOM 3Ha4yeHus. B ero cTpyKkType BBIIENAIOTCS apXeTUIINYECKUH, MUdo-
JIOTUYECKH, PETUTHO3HBIH, HAYYHBIH, HCTOPUYCCKH, reorpadu4ecKuii, COIuo-
KYJIBTYPHBIH, TNTEPATYPHBIN U 3CTETHUECKUH TUIIBI THYOPMALINH, aKTyaTHU3aIUs
KOTOPBIX 3aBUCUT KaK OT KOHTEKCTa YIIOTPeOIeHUsI UMEHU COOCTBEHHOT0, TaK ¥ OT
(hOHOBBIX 3HaHUH penunueHTa. Haamdne HeCKONbKUX HHPOPMALIMOHHBIX CIOEB B
CTPYKTYyp€ 3HAUCHHSI OHIMA PACCMaTPHUBAETCS C MO3ULUU KOHIETIIUY CIHPAJILHO-
ro pa3BUTHS 3HAYCHHSI UMEHH coOcTBeHHOro. [loguepkuBaeTcss KyMyIsiTUBHAS
(YyHKIHST OHOMAaCTHUECKHUX €IUHULl M MX CIIOCOOHOCTH BBICTYHAaTh B KaueCTBE
KOMITOHEHTOB KYJIBTYPHOH IaMATH, PEIIPE3CHTAHTOB KYJIbTYPHO-UCTOPHIECKOTO
Hacnenus. [IpuBenen aHanu3 QyHKIIMOHUPOBAHUS IMEH COOCTBEHHBIX B HAYYHO-
MOMYJISIPHOM TEKCTe Ha Marepuane npousBereHust Lynne Truss “Eats, Shoots &
Leaves”, paccMOTpeH HHTEPIPETHPYIOMNN MOTEHIIHAI OHUMOB, BBISIBIIEHA CIIEIl-
nduKa aKTyaau3anuy onpeaeaeHHON HHPOPMAIHH B CTPYKTYpe 3HaUCHHI S UMEHU
JUTSL TOCTHIKEHU S [IeTT KOMMYHHKAIIMU U C TOYKH 3pEHHUSI IIEPEIavr ONpeIelIeHHO-
T0 COOOIIEHNUS, U C TOYKU 3PEHHS BBIPA3UTEIBHOCTH HCIOIB30BAHUS S3BIKOBOT'O
Marepuala, 4YTo MOAUYSPKUBACTCS aKTyaTH3alell HPOHUIECKON QYHKITHH.

Kniouegvie crnosa: nMs coOCTBEHHOE; MHHOPMALMOHHOE BapbUPOBAHUE; CIIU-
pajbHOE pa3BUTHE 3HAUEHUS.
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Qunancuposanue: ViccienoBaHue BBITOTHEHO IIPH MOAIEPKKEe MexK IUCIUTIIH-
HApHOW Hay4YHO-00pa30BaTebHON MIKOJIBI MockoBckoro yHuBepcurera «Coxpa-
HEHHE MHAPOBOT'0 KyJIbTYPHO-UCTOPUIECKOTO HACTEIHSI.
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Jna yumupoesanus: Po6ycmosa B.B. UnpopMannoHHOE BapbUPOBaHHE B CTPYK-
Type 3Ha9eHHs IMeHH coOcTBeHHOro // BecTH. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIunrBuctu-
Ka ¥ MEeXKYJIBTYpHast komMmyHuKanus. 2023. Ne 1. C. 85-95.

«KoMMyHHKaTHUBHAS CYITHOCTb S3bIKA JOJKHA OBITH TJIABHOH IEJTBIO
JUHTBUCTUYECKUX MCCIICIOBAHU, IPEIOIararIeii, eCTeCTBEHHO, 10~
3TaIHOE, MOYPOBHEBOE, a PABHO M 000COOJICHHOE, U3YUYCHHE B CTATHKE
U B JUHAMHUKE OTACJbHBIX acClEKTOB U eIMHMI] peun» [KommaHckuii,
1977: 100]. KoMnieKCHBIN NOAXOA K U3YUYEHUIO S3bIKOBOTO U BHESI3BIKO-
BOT'O aCIEKTOB 3HAYEHHSI HMEH COOCTBEHHBIX TIO3BOJISET MPUOITUZUTHCS
K JIOCTHI)KEHUIO TIOCTABJICHHOW YUYEHBIM IEJIU U PacCMOTPETh, KaKas
uH(pOpMAIUs MOKET OBITh ITPEJICTABJICHA B CTPYKTYPE 3HAUCHU ST OHMMA,
MIPOaHATN3NPOBATH €€ CTATHYECKU M JMHAMUYECKIH aCTIEKTHI, BEISIBUTH
O0COOEHHOCTH pEeNpe3eHTAINH, COXPAaHEHUS U TIepeaadd BHES3BIKOBOTO
3HAYCHHS] OHOMACTUYECKON SIIMHUIIBI B TIPOIIECCE KOMMYHUKAITIH.

Peanu3ysi KOMMYHUKAaTUBHYIO (DYHKIIUIO B A3BIKE U PeUU, UMS COO-
CTBEHHOE aKKyMYJIUPYET Pa3audHyto HHPOpMAIKIo 0 pedepeHTe, TeM
CaMBIM PACIIHUPSS TPAaHUIBI CBOeH (hyHKITMOHAIBHON ciemuduku. Co-
TJIACHO KOHIICTIIIAY CIIMPAJIEHOTO Pa3BUTHS 3HAYEHU S MMEHH COOCTBEH-
HOTO, €ro 3HAYCHUE, Pa3BUBA’Ch MO CHUPAJIHU, MPOXOJAUT HECKOIBKO
BUTKOB, KOTOPbIE CUMBOJIM3UPYIOT PACIIMPEHUE HHTEPIPETHPYIOIIETO
MoTeHIMalla OHNMa. Bce mMeHa, n3Ha4anpbHO BO3HUKAS B SA3BIKE, HAXO-
JUITUCH Ha OJHOM U TOM K€ ypoBHe. HekoTopblie 13 HUX 000TraTHiii CBoe
AKCTPATUHTBUCTUYECKOE 3HAYCHUE OJIarofaps *KU3HH U eI TEIbHOCTH
pedepeHTa (IeTHUSIM HOCUTEIISI HMCHH / COOBITUSIM, IIPOUCXOAUBIINM B
OTIpe/IeTICHHON MECTHOCTH) M TIepeIlId Ha CIEAYIOIUN ypoBeHb. B ux
3HaYeHNHN 00pa30BaJINCh OMPEICICHHbIE XapaKTePUCTUKH / XapaKTepHBIE
YepThl, KOTOPHIE JTalli BO3MOXXHOCTh PEIUNUCHTY (KOMMYHUKAHTY)
yHnoTpeONsaTh UX B HEMpsAMOW (DyHKIIMH HAPEUYCHUS, CACTAN NaHHBIN
OHHMM y3HaBaeMbIM [PoOycToBa, 2022: 47-58].

[IpencraBisercs BO3MOXKHBIM PACCMOTPETh OHOMACTUYECKUE 3HAKH
B Ka4ecTBE 3JIEMEHTOB KyJIbTYpPHOU MaMsTH, Olarofapsi KOTOPBIM OCY-
IIECTBIISETCS MPOIECC COXPAHEHHS W HAKOILICHUS (KaK MOCTEIIEHHOTO
HapalleHus) CEJICKTUBHON KYyJBTYPHOU WH(GOpMAIUHU, TO €CTh UHGOP-
MaIlliH, OTpaKkaromiel Hanbosee IEHHbIN U PeIEBAHTHBIN OMBIT MOCTH-
JKEHHSI MAPa T€M WJIW WHBIM JHHTBOKYJIBTYPHBIM coobmecTBoM. OHO-
MacTu4eckne (POPMaHTHI, Oaromapst KOTOPHIM IMTPOUCXOINT 3aKpeTIeHNe
Y HapalluBaHHE CO BPEMEHEM KYyJIBTYPHO 3HAYMMOW HHQOpMALHH B
OHOMACTHYECKOM 3HAKE, IOMOTa0T ONPEEIIUTh Pa3psii UMEHU COOCTBEH-
HOT'0, TPOCJICUTD €r0 Pa3BUTHE C MO3UIUI HCTOPUICCKOI OHOMACTHUKH.
TpaauumonHo Moz opmMaHTaMK TOHUMAFOT ITIOBTOPSIOIINECS YaCTH UMEH
COOCTBEHHBIX, KOTOPBIE €ro (POPMHUPYIOT KaK OHUM; 3TO MOTYT OBITH
cy((UKChI, OKOHYAHH ST, OCHOBA CJIOBA (YaIlle UMEHHU CYIIECTBUTEIBHOIO).
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B Hamem ucciaeoBaHUM MBI pacCMaTpUBaeM B KauecTBe (JOpMaHTa Kak
UCXOAHYIO QOpMY, TaK M «HYJEBOE)» 3HAYEHHE MMEHU COOCTBEHHOTO,
KyJla BXOJAT KaK SI3bIKOBOM, TaK M BHESI3BIKOBOM acnekTsl. [IpuBenem B
Ka4yecTBe puMepa Ha3BaHUE NIMPOKO U3BECTHOM KyKibl Barbie. Mst B
MEPeBOIe C TPEUECKOro 03HadaeT Uy KepojaHas, yykKe3eMHas; JaHHOe
nuMs B XX B. ObLIIO OTHUM U3 CAMBIX MOMYJISPHBIX aHTTTHHCKHUX YKEHCKUX
umeH. C nosiiaeHueM nepBoi Kykisl bapou B 1959 r. mnuHOe ums 00-
POCIIO MHOKE€CTBOM aCCOIMAIIHH 1 IMHEWKONH KOHHOTAIIHHA OT a0COIOT-
HO MOJIOXKHUTEIBHBIX O CYTy00 OTpULIATEIbHBIX. BO3HUKIIO HECKOIBKO
OHOMAacTHYECKHUX HepuBaToB — Barbie-style, Barbie-like, Barbie-Doll
Look, Barbiesque, barbie, B ceMaHTHKe KOTOPBIX 00HAPYKUBAKOTCS pa3-
HBIE TUIACTHI MH(OpMAaINH, IOy YaIOIINe aKTyaTH3alHIo B 3aBHCUMOCTH
OT KOHTEKCTa YyNOTPeOICHUS A3bIKOBOH SIUHHUIIBL.

OcTtaeTcs HeM3yUYeHHBIM BOIIPOC 00 00beMe KyJIbTypHOH HHPOpMa-
LU, KOTOPYIO MOXKET PENPE3CHTUPOBATh, XPAHUTD U MepeiaBaTh OHO-
MacCTHYECKUH 3HAK; PacCMaTpPUBAIOTCS CIIOCOOBI IEKOJUPOBAHUS pas-
JIMYHBIX cJI0€eB HHGOPMALMK B CEMaHTHKE OHUMA. XpaHsIasics B OHUMax
nH(opmarusa oTpaxaeTr pasHble GopMmbl ocozHaHUs Mupa. Hccrenys
¢pazeonorusmel, B.H. Tenus, B COOTBETCTBUH ¢ ONpeiesieHHOH opMoit
OCO3HAHMS MHpa (APXUTHUITHMYECKON, MUPOTIOTHUECKOH, PeTUTHO3HOI),
a Tak)Ke APYTMX BO3MOXKHBIX MCTOUHHMKOB KYJBTYPHOTO CONIEp)KaHHS,
BBIZIEJISIET TaKkue Oa3uCHBIE CIOM KYNbTYpbl, OCTAaBUBIINE CBOIl cied B
BUJIE COOTBETCTBYIOIIUX KYJIbTYPHBIX CMBICIOB WM KYJIbTYyPHOH HH-
dhopmaruy B 00pa3HoOM CofepKaHuH (Ppa3eoorn3Ma, Kak apXuTHITHde-
CKUU cTION, MUQOIOTHYECKU CIIoi, OMONEHCKUH CII0H, (ONBKIOPHBIH
CJIOH, TUuTepaTypHO-youucTruaeckuii cioi [ Tenus, 2004]. 1.B. 3b1-
KOBa HUCCIIeyeT NPEACTaBICHHOCTh KyIbTYPHO MapKHUPOBaHHOW HHGOP-
Malu# Bo (hpa3eojoru3Max 1 BBIACIACT «KMAaKpoMeTadOopHUECKUe KOH-
LHeNnTyalbHble MOACIU — TIyOUHHBIE, KYJIbTYPOOOYCIOBICHHBIE
OCHOBaHHUS 3HaYEHUA (PPa3eosoru3MOB, SIBISIOIINECS HOCUTENIMH I10-
CTETIIEHHO HAaKaIlJMBaeMbIX B HUX CIEIYIOIIHUX THUIIOB YyBCTBEHHOH M
MHTEJJIEKTyaIbHONH MH(GOpMALUK: SMOLMOHAIBHO-4YBCTBEHHON, ITH-
YeCKOW M ACTETHYECKO MHPOPMAaLIUH, apXUTHITHYECKON, MU(OIOTHYe-
CKOH, penuruo3Hol, punocodckoii u HayuHoi napopmamm» [3p1koBa,
2019: 218]. OcHOBHBIE THUMBI KYJIbTYpHOH MH(pOpManuu oOpasyroTcs
BCJICICTBHE COOTBETCTBYIOIIUX (HOPM MEPE)KUBAHUSI U OCMBICICHUS
4eJI0BEYECKOr0 MUpa (3MOLIMOHAIBHO-4yBCTBEHHOT 0, MH()OJIOrHYECKOTr 0,
Hay9IHOTO H T.II.).

[Ipo6emoii Ha 9K HECKOJIBKUX IJIACTOB 3HAYEHHS B COOCTBEHHOM
nMeHH 3aHnMa’icst B.A. HUKoHOB, KOTOPBIi BBIIENSIT JOOHOMAaCTHYECKOE,
OHOMacTHYeCKOE U OTOHOMAacCTHYECKOE 3HaueHHsl, OTHAKO MBI paccMa-
TpUBAaEeM CEMAaHTHUYECKHE CIIOU C TOUKHU 3PEHUS UX TEMaTHIECKON MOTH-
BUPOBAaHHOCTH M COLMOKYJBTYpPHOI MHpOpMAaLMU, HAKOIUIEHHON BO
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BHESI3BIKOBOM ACIEKTE MX 3HAUCHHS BO BpeMs (YHKIHOHUPOBAHUS B
aKTaX KOMMYHHKAallU{ — HaJIM4YUs apXeTUIIMYECKOH, peIUrH0o3HOMH,
MU(DOIIOTUYECKON, UCTOPHIECKOH, COITMOKYIBTYPHOMN, HAYyYHOU, IMOIHU-
OHAJILHO-YyBCTBEHHOH W 3cTeTnyeckoi nHpopmanuu. [log nadopma-
UOHHBIM BapbHPOBAHHEM IOHMMAaeM AMHAMHKY CMBICIOBBIX KOMIIO-
HEHTOB BHES3BIKOBOTO 3HAUYEHMSI OHHMMa IOJ BO3JEHCTBUEM (peiima
penpe3eHTalud 1 KOMMYHUKAaTUBHOT'O KOHTEKCTa, CIIOCOOHOCTH TOTO
WJIM MHOTO MH(QOPMAILIMOHHOI'O CJIOSI BBIXOAWTD Ha MEPBbIH IUIAH, «BbI-
CBEUMBATHCS» B paMKax KOMMYHMKALMH JUIsl Iepeaadd HHPOPMAaLHH.

Jns nnntoctpanuu MHGOPMALMOHHOTO BapbUPOBaHUS NPUBEIEM
npumepsl u3 kHUTH Lynne Truss “Eats, Shoots & Leaves” (2006), Ha-
NUCAHHOW B HAYYHO-NIONYJISIPHOM kaHpe. KHura aapecoBaHa OpuTaH-
CKOMY YHMTATENIO0 M COACPKUT MHOXKECTBO OHOMAaCTUYECKHUX aJlTIO3UH,
YTO aKTYyaJU3UPYeT 3CTETUUECKYI0 QYHKIHIO YTeHus. B jxuBoii u yB-
JIeKaTeIbHON (hOpMe aBTOP TOBOPUT O IIYHKTYALIMU B AHTTIMHCKOM SI3bI-
K€, HPOHUYHBIN U MeTadOPUUECKUN CTUIIb U3JIOKEHUS IO3BOJISET HeE
TOJIBKO YBHUIETh, HO U IIO4YBCTBOBATh 3KCIPECCUBHYIO OKPACKY, KOJIKYIO
UPOHUIO, METKUH FOMOP aBTOPA, M BCE 3TO JJOCTUTACTCS ITyTEM HCIOb-
30BaHUSI UMEH COOCTBEHHBIX U aKTyaIH3aIH KX HHTEPIPETHPYOIIETO
NoTeHIMaNa myTeM (OKYCHPOBAHHS Ha ONMPENEIEHHBIX, PEJICBAHTHBIX
IUTSL TOCTUKEHHUS LeNId aBTOpa, HHPOPMAIIMOHHBIX I1JIACTaXx.

“In the meantime, however, I suggest that we ponder the case of De-
featist Bookshop Woman, and consider what she must be like to live with.
1 can see her now, holding up the queue at an ice-cream vendor, explain-
ing her predicament: “If only one could get an ice cream from somewhere,
but it’s hopeless!” Jr standing outside Lincoln Center with a ticket labelled

“Bolshoi” in her hand, saying, “If only I could see a ballet once in my
life! But I suppose it’s not to be” (Truss xxvii). ABTOp IpUBOJUT 3aMe-
YaTeNbHBIH IPUMED, HILTIOCTPUPYSI JaMy € IIOMOIBI0 IMEH HapHLIATEIb-
HBIX U C IOMOILBI0 UMEH COOCTBEHHBIX, YTO AA€T HAaM BO3MOXKHOCTb
IIpoaHaJu3upOBaTh (PYHKIHMOHUPOBAHNE UMEH U MX BOCIPHUSITHE B
KOMMYHUKanuu. MeTtadopa ¢ MOPOKEHBIM BBITJISIIAT MEHEE DKCIIpeCc-
CHBHO, 4eM MeTadopa ¢ bonsmuM teaTpom U JIMHKOIBH-IIGHTPOM, HO
nepBas Metadopa npoiuie (oHsTHee, 0COOCHHO ISl IpeACTaBUTEICH
OpYTUX KyJIbTyp). B mpuiaBke ¢ MOpOXKEHBIM AaMa MOXET BbIOpaTh
11000€ MOPOXKEHOE, AKTYaJM3UPOBAHO 3HAUYCHUE HAIWYHUS OOJBILOTO
KOJIMYECTBa MPEAJIOKEHUH 10 ee 3a1pocy, HO OHa UX He BUAMT. Bo BTO-
poM ciryuae MeTadopa akTyaIM3upyeT cpas3y ABa 3HAUCHHUS: IIepe]] 1aMOit
HE OJIMH IIPUJIABOK (KaK B IIEPBOM IIPUMEPE), a CPa3y HECKOJIBKO TEaTPOB
(JTHHKONBH-LEHTP — KPyIHeHIHil KyIsTypHEIi nenTp Hpo-Hopka,
MeCTOHaXOXJIeHHe TeaTpa «MeTpononuren-onepay, Heio-Hopkckoro
(HIIapMOHMYECKOT0 OPKECTPa U PAJia IPyTUX KOHLIEPTHBIX, TeaTPaTbHBIX
1 00pa30BaTeNbHBIX OPraHU3alMii), TPH TOM He IPOCTO TEaTPOB, a CAaMBIX
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JTYYIIHUX; 3TO 3HAHWUE MBI BBIBOANM U3 SHIIUKJIONETAYECKOTO 3HAUYCHUS
ormnma Lincoln Center. I nama HaxoguTcst HE TOJIBKO B IIIATOBOM JOCTYTI-
HOCTH OT IIPEKPACHBIX TeaTpoB (HYKHO TOJIBKO CHIEIaTh IIar), OHA eIle
U JCPKUT OUIIET, U3 Ha3BAaHUSI KOTOPOTO MBI IOHUMAEM, YTO 3TO OajeT
Bonbioro TeaTpa, 0JHOr0 U3 JIy4lINX TeaTpoB Mupa. Mponus ¢passl u
ACKaJIAIUS €€ SMOIIMOHABHOTO MTOCKLIa BO BTOPOM ITPUMEPE MOCTPOCHA
Ha KOTHUTUBHOM MEXaHU3ME rUIep0Oain3aliuu ¢ IoMOIIbI0 UMEHU CO0-
CTBEHHOT'O B KaQUeCTBE A3bIKOBOI'0 MEXaHU3Ma.

B cinyuae peanuzaiiuu oneHuBawIeld (yHKIMKA HA MEPBBIA IIaH
BBIXOJIUT HE 00pa3 HOCUTEJSI HMCHH WU COBOKYITHOCTh HH(POPMAIIHH O
HEM, a Kakas-Tiu00 acconnaTuBHAS YepTa, NpoduiInpyemMas B €ro 3Hade-
HUW ¥ JieKalas B OCHOBE HEMPSMOT0 yHOTpPeOIeH!s JAaHHOTO OHMUMA.
OTtMeTnM, 4TO HempsiMas PYHKIUS MOXKET OBITh IMPEACTABIICHA B IBYX
BapHaHTaX: KOTAa C IMMOMOIIBIO MPEIEeIeHTHOTO UMEHU COOCTBEHHOTO
Ha3bIBAOT KAaKOH-MHOO0 Apyroil 00OBEKT JEHCTBUTEIBHOCTH Ojaromaps
HaJUYUIO CXOJHBIX XapaKTepucTUK B oO0oux obbektax (Llleprmok
XonmMc — 110001 MCcKaTeNb 3arajioK U pa3rajioK) U KOr/ia OTChLUIKA UJIET
K MCXOJTHOMY HOCUTEII0 UMEHH, HO HE K ero 00pa3y B 1ieJioM (Kak B ce-
JICKTUBHOU ¥ KJaccuuuupyromniei GyHKIUAX), a K THIepOaTn3upoBaH-
HOMY IPEJCTABICHUIO ONPEIEICHHON XapaKTePUCTUKU, C KOTOPOW
JTAHHBIN CYOBEKT / 00BEKT NCHCTBUTEIIBHO CBSI3aH.

“... and we got very worked up after 9/11 not because of Osama bin-
Laden but because people on the radio kept saying “enormity” when they
meant “magnitude”’, and we really hate that” (Truss 5). B nanaom npu-
Mepe oHHM Ycama OeH JlajgeH perpe3eHTHpyeT TeppOpU3M B IIEIIOM,
JTaHHOE 3HaYeHne (POPMHUPYyeTCs C TOMOIIBI0 KOTHUTUBHOTO MEXaHM3Ma
TeHepaTu3alii U YCUINBAET IMOIIMOHAIBHBIA MMOCHII OTCHUIKA K 11
ceHTs0ps 2001 r., aTo mpoucxonut O1aronapst KOTHUTHBHOMY MEXaHH3-
My IpodUINPOBaHUs. ABTOP MOJYEPKUBAET, YTO TEPPOPUZM — 3TO HE
€IMHCTBEHHAs IIPo0JIeMa HaIllero O0IIEeCTBa U €CTh MHOT'O IPYTHUX, MEHEe
3aMETHBIX BHAYaje, HO HAaHOCIIIMX Ooyiee pa3pyIIUTEIbHBIN Bpel B
urore. [Ipodunupyercs uaes najaeHus kauecTBa oopa3oBanus B Benuko-
OpUTaHUM U BCEOOIEro MajCHUs YPOBHS TPAMOTHOCTH B IIEJIOM.

“Of course I punctuate my text messages, 1 did A-level English,” one
young man explained, with a look of scorn. Evidently an A level in English
is a sacred trust, like something out of The Lord of the Rings” (Truss 19).
3mech MBI HAXOIUM OOBEKTHBAITHIO HPOHUUECKON (BYHKIIMH B paMKax
OIIEHWBAIOIIEH HHTEPIIPETAlNH, OCHOBAHHOW HAa UCTIONH30BAaHUU UMEHHI
cobctBenHoro. [ Iponssenenme « BnactennH koner 6€3ycIoBHO ITUPOKO
M3BECTHO B MHpE JIUTEPaTyphl, €r0 CoAepKaHNe 3HAKOMO, U CKPBITAs
aJUTIO3HS HA CaKPaJIBbHOCTH KOJbIIA YHTACTCS MEXIY cTpoK. OgHOBpe-
MEHHO BHIMM HUPOHUUYECKUN YKOJI B CTOPOHY BOCIIPUSITHS 00pa30BaHUS
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(ecu y Menst A-level, st TOUHO Bce 3HAO, U HE BaXKHO, IJI¢ M KOTJa 3TOT
YPOBEHB OBLIT TIOATBEPIKICH).

“Every language expert from Dr. Johnson onwards has accepted that
it’s a mistake to attempt to “embalm the language” (Truss 21). Ums co0-
CTBEHHOE 37IECh PENPE3EHTUPYET BpeMsl ¢ He3anaMsITHBIX BpeMeH. Co-
ME03J1 J[>KOHCOH SIBJISLIICS. aHTJIMMCKUM JIMTEPATY PHBIM KPUTHKOM, JICK-
cukorpadom u no3Tom smoxu IIpocBemenus, Ube UM, IO OICHKE
«BpUTaHHUKNY, CTAJIO B AHTJIOA3bIYHOM MUPE CHHOHUMOM BTOPOM MO-
noBuHbl X VIII B. AKTyalibHOE 3HaUYE€HHE OHMMA Ipe/noiaraeT 3HaHue
0 ero rojiax KM3HU. B mpuMepe Takke akTyaTu3upyeTcs SCTETHIECKAs
¢dynkuus. [IpencraBiseTcs BO3MOKHBIM TOBOPUTH O MEXaHU3ME METO-
HUMU3AUU 00pasa, ero peayKInuH A0 OTHON XapaKTePUCTUKH, TPOCIH-
POBaHUH NEPCHIEKTUBUPYEMOI YePTHI JJ151 00 bEKTUBAIIMH OITPEICIICHHO-
ro 3nadenus (c X VIII B.).

“He will opine that if (say) the apostrophe is turning up in words such
as “Books”, then that’s a sure sign nobody knows how to use it any more;
that it has outlasted its usefulness; it is like Tinkerbell with her little light
fading, sustained only by elicited applause; it will ultimately fade, extin-
guish and die” (Truss 26). B nanHoM ciiydae paboTaeT MEXaHU3M CPaB-
HEHUS Ha OCHOBE remtaisTHoro odpasa ¢eu Hduub-Aunb. Ecnu momau
MIEPEeCTaHyT BEPUTH B CYIIECTBOBAaHUE (er, OHA YMpPET. Tak u ¢ nmpaBu-
JaMH TyHKTYaIMH: eCITU JIIOAU OyIyT CYUTATh UX HUYETO HE 3HAYAIIU-
MU, HEHYKHBIMH, OHH UCYE3HYT U3 yHoTpeOieHus. MOXXHO TPOBECTH U
elle OJHY mapaluielb: rojioca ¢eil CIUIIKOM THXHUE, YTOOBI JIFOIU HX
CIBIIIANN;, TaK M YHKTYaIl¥s, Ha IEPBbIN B3I OYeHb HEIPUMETHAS,
Y BHUMaHUE €1 MOYTH HE OTBOJUTCS B rpaMMaTHKaX U IIKOJIBHOM Mpo-
rpamMme. BecnomHuM Takxe u posnb J{uHb-/{MHB B CKa304HOM MOBECTHU
“Peter and Wendy” unu «IIutep IIsn» dxeitmca bappu, uto naet Bo3-
MOYXHOCTbH JIOTIOJTHUTEIBHON MHTECPIPETAIIMHA AKTYallbHOTO 3HAYCHHUS
oHnMa. Uepe3 HECKONTBKO CTPaHUI] aBTOP BO3BpaIacTCs K 3TOMY 00pa3y
u atet: “What gives the Civil Service — or, indeed, Warner Brothers —
the right to decide our Tinkerbell should die?” (Truss 28). 3necs JuHb-
JMHB OIMLIETBOPSAET BCKO CHUCTEMY AHIJIMUCKOIO sI3bIKA, HEXKEJIAHUE
NPUHUMATh TpaHCHOPMAIMK, BO3HUKIINE HA aMEPUKAHCKOH IMOYBE.
JuHb-/luHL CUMBOJIM3UPYET OTOHEK HAJIEHK Ibl, TPAMOTHOCTH BOCTOPIKE-
CTBYET.

“It’s about how we got punctuation we have today; how such a tiny
but adaptable system of marks allows us to notate most (but not all) types
of verbal expression; and how (according to Beachcomber) a greengro-
cer in days of yore inspired Good Queen Bess to create the post of Apos-
tropher Royal” (Truss 34). B nanHOM mpumepe uMeHa COOCTBEHHBIC
peanu3yIoT Kak ACHTUQUIHUPY OO (yHKIHIO (IIPO3BUIIIE KOPOJICBBI
EnuzaBets! 1), Tak 1 onieHOUHYIO (QYHKIINIO, HO MOCIEAHAS He Tpodu-
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JMUPYETCS B aKTyaJhbHOM 3HAYSHHHN OHHMa, 00pa3 KOpOJIEBHI HE perpe-
3eHTUPYETCA, U OICHKA €€ NeATEeIbHOCTH He Ba)KHA JJIs MMOHUMAaHUS
HACTOSIIEro BbICKa3biBaHMs. OTMETHM, YTO B KHUTE JOBOJIHHO MHOI'O
aJUTIO3UI Ha COBPEMEHHBIN OpUTaHCKHUI MUP, KOTOPBIE HE BCET/1a JIETKO
MOHSATH HOCUTEIIO APYTOM KYJIBTYPHI.

“This was the 1644 equivalent of Ronnie Barker in Porridge, reading
the sign-off from a fellow lag’s letter from home, “Now I must go and get
on my lover” (Truss 8). ABTOp UCTIONB3YeT aJUTIO3UI0 Ha CUTKOM «OB-
CSHKa» C y4acTHEeM M3BECTHOTO OpuTaHckoro kommnka Porau bapkepa
JUIS1 WIUTIOCTPAIIUH KOMHYHOCTH COOOIIEHHH, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT
3HAKH MPEMHHAHUS (M KaK OTCYTCTBHUE 3aISTOH MOXKET HOJIHOCTBIO H3-
MEHHTH CofiepKaHue cooOmenus). B naHHOM ciydae mepcoHayns uc-
MOJIb30BaHa B MpsIMON (DYHKIIMM HapedeHUs, aKTyalu3upoBaHa s
WJUTIOCTPUPOBAHMS KOMHUECKOT0 ¢ dexTa. s moHMMaHus aBTOPCKO-
'O MOCHIJIa HEOOXOAMMO 3HAKOMCTBO C TIOMYJISIPHON OPUTAaHCKON KYJIb-
TYpoil.

“Panellists such as Isobel Barnett and David Nixon would interrupt
Roy Plomley with a buzz and say “Tautology!” Around this same time,
when other girls of my age were attending the Isle of Wight Festival and
having abortions, I bought a copy of Eric Partridge’s Usage and Abusage
and cover it in sticky-backed plastic so that it would last a lifetime” (Truss
16). N306ens bapHeTT — mOT/IaHICKAs paauo- U TeleBenyias, moib-
30Bajiach BBICOKOH NONMyIspHOCTHIO B 1950—1960 ronel, 3Bua Hukcon —
OpuTaHCcKHil TeneBenymuii 1 GoKycHUK, Poii [1momim — OpuTaHcKuit
pamHoBeqyIINMA, Tpoatocep U Apamarypr, padboran Ha BBC. [lannsie
JUYHOCTH SIBJISIOTCS 3HAKOBBIMHU, CBOETO pOJia HKOHAMH HCTOPHH Opu-
TaHCKOTO0 TeneBuAeHNst. OHU MaJio N3BECTHBI MHOCTPAHHOMY YHTATEIIIO,
UX MUMEHA UCIIONB3YIOTCS JIJISl BOCCO3JaHUS ONPEAETICHHOW CHTYyaluH,
a IMEHHO TIepelavn, B KOTOPOil BeayIIne y9acTBOBAIH, JIJIs TIOMYEPKH-
BaHUS BaXXHOCTH I'PAMOTHOM peUYH, CPaBHEHHUS TOTO, KaK TOBOPHIN
TOI/Ia U YTO MPOUCXOAUT ceruac. My3bikanbHb DecTrBalb HA OCTPO-
Be YaliT eXXero/IHO IPOBOIUTCS B IEPBBIX YUCIIAX UIOHSI, SIBISICTCS OJHIM
W3 CaMbIX MHOTOYHCIIEHHBIX MOJIO/IC)KHBIX MEPOTIPUSTUH U TOJIb3YeTCS
BBICOKOI momysisipHOCThIO. Byyun NTUHTBUCTaMHU, ¢ KHUTOW DpuKa
[TapTpumka Mbl 3HAKOMBI, IpHBeAeM aHHOTanuio K Heil: “Usage and
Abusage is Penguin’s classic linguistic reference book that not only tells
you how to use English correctly, but is also a declaration of war on its
misuse. Covering grammatical problems, words that are commonly abused
and confused, matters of style, as well as providing advice on how to
communicate clearly and elegantly, it is the perfect reader for every
writer”. Ha3BaHue u3BecTHEHIIEro My3bIKaJbHOTO (hecTUBAJIS U Ha3Ba-
HUE HE MEHEee M3BECTHOTO CIIPABOYHHKA MO HMCIIOJIB30BAHUIO SI3BIKA
KOHCTPYHUPYIOT CBOEOOPa3HYyI0 MOJSPHOCTh, THIEPOATU3UPOBAHHYIO
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AHTOHMMUYECKYIO CBSI3b, CKBO3b KOTOPYIO IPOTJISIBIBAIOT MOTIOCA I'pa-
MOTHOCTH 1 0€3rpaMOTHOCTH ¥ NEPCIEKTHUB PeaTH3aluy TPAMOTHON H
HETPaMOTHOM JINYHOCTH B )KH3HU. VIMeHa moMoratoT 00pa3HO HApHUCOBATh
KapTUHKY ¥ JIAIOT €l BO3MOXKHOCTh 3aMTpaTh MOHATHBIMH YUTATEIIO
KpacKamH.

“If you resort to full stops all the time, by the way, and don’t use any-
thing else, and keep to very short sentences, people who have read H.W.
Fowler’s The King’s English (1906) will accuse you of “spot plague” and
perhaps also assume you are modelling yourself on Ernest Hemingway”
(24). Kaura «KoposeBckuii aHTITHCKHI Oblja HammucaHa OpaThIMU
T'enpu Yorconom ®aynepom u ®@psncucom [Ixopmxem daynepom u
omyOnukoBana B 1906 T. 1 Ha qBaJATh JIET ONEpekaga COBPEMEHHOE
yHnoTpeOieHne aHTIMICKOTo s3bIKa. TeKCT XapakTepu3yeTcs IPpOCTpaH-
HBIMH CTaThsIMU Ha TEMY MCIIOJIb30BAHUS JEKCUKH U IPaBUJI TPaMMaTH-
KH{, IPUBOIATCS CIOKHBIC puMepbl. CTHib DpHecTa XeMHUHTYds U3-
BECTEH CBOEH NMPOCTOTONH M OTCYTCTBHEM CTHIMCTHYECKHX 0OOPOTOB,
OTBJIEKAIOIINX, 110 €r0 MHEHHIO, YUTATElNs OT CyTH. B mpumepe aBTOp
UCTIONIb3YET aHTPOTIOHUMBI JJIS pean3alii FOMOPUCTHIECKOTO Y dek-
Ta, C OJIHON CTOPOHBI, U ACTETUUECKOH ()YHKIIMU — C APYTOM, 3HAKOMCTBO
C JaHHBIMH OHMMAaMH TOApa3yMeBacT HAJIUUYUE AOBOJBHO BBICOKOTO
YPOBHS YUNTATEIBCKONH KOMIIETCHLIUH.

“Who cares if members of your family abhor your Inner Stickler and
devoutly wish you had an Inner Scooby-Doo instead?” (29). Cxyou-Ly
HE SIBJISIETCS CETOJHSI FePOEM ITOITY ISIPHBIX MYJIBTCEPHAIOB, KaK 3TO OBLITO
KOTJ1a-TO, HO €ro 00pa3 BIIOJIHE Y3HABAEM, H KJIFOUEBHIC XapaKTEPUCTUKU
«TIPBITAET HA PyKH OMU3KHUM, HETTOCEAJINB, TIOIBUKEH) JIETKO aKTyallu-
3UPYIOTCA 10 CUX TOP.

“I am reminded of a scene in Woody Allen’s small crooks when an oily
Hugh Grant offers to help ignoramuses Allen and Tracey Ullman (newly
wealthy) with any sort of cultural education” (33). He Oynem npuBoauTh
MOPOOHBIN aHAJIN3, JINIIb MOAYEPKHEM, YTO B JAHHOM CITy4ae OHHMEI
UCTIONB3YIOTCS B KAYE€CTBE MPSIMO HOMHUHAIIUH, PEATH3YIOT KaK UJIeH-
TUOHUIHUPYIOIIYIO, TAK M XapaKTePU3YIONIYI0 (GYHKIIHIO, B KOTOPOH ak-
Tyanusupyetcs QyHKIUs KoMuueckoro. Peanuzanus nHGopMaioHHO-
0 M 3CTETHYECKOr0 MOTEHIHala UMEH COOCTBEHHBIX 3aBUCUT OT
(OHOBBIX 3HAHHI PEIMITUCHTA.

“This seems simple. But not so fast, Batman” (Truss 41). JlanHbIit
AHTPOIOHUM JIETKO y3HAeTCSl HALIUM ITOKOJCHHEM, TaK KakK, MOXKHO
CKa3aTh, KX 1Bl 3HAKOM C I'e€pOEM IOy PHBIX aMEPUKAHCKUX KOMUK-
coB. B npumMepe akTyann3npoBaHO 3HAUEHUE KTE€POil», KOTOPBIN CIIOCO-
0cH OBICTPO PEeIUTh BCE MPOOJIEMBI H CTIACTH MUP. AKTYalUu3UupyeTcs
KaK MpOHUYECKasl, TAK M MapojbHast QYHKIHs, TaK KaK COBPEMEHHBIH
YUTaTEIbh HE YaCTO CKJIOHEH 3a1yMBIBAThCs HaJl TEKCTOM, T1y0OOKO BHU-
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KaTh ¥ aHAJIM3UPOBATH (HOPMBI YIIOTPEOJICHHS TE€X WM UHBIX €AMHMIL
a3bika. [IpaBuio HOMKHO OBITH IPOCTHIM U NOHATHBIM. OIHAKO HE BCE
MOJKHO PEIIUTb C HACKOKA, TO3TOMY aIeJuIsusa K baTMeHy HaMeKaeT u
Ha COBPEMEHHOE ITOKOJICHHE B LIEJIOM, HE HAJIO CHEMINTD.

“The confusion of the possessive “its” (no apostrophe) with the con-
tractive “it’s” (with apostrophe) is an unequivocal signal of illiteracy and
sets off a simple Pavlovian “kill” response in the average stickler” (Truss
43). Huckypc Jluan Tpycc oTimuaeTcss oOIMHUPHOCTRIO chep, KOTOphIe
OHA UCIIOJB3YET ISl WIIIIOCTPALUY IPaBUJI TPAMMAaTHKHU aHIJIIMHCKOTO
A3bIKA C LIEJIBIO IIPEICTABICHUS TEKCTA, IEPYEHOI0 FOMOPOM C IIPUBKYCOM
TITyOOKHX M Pa3HOOOpA3HBIX 3HAHMM, UTO MOJACPKUBAET UHTEPEC YH-
TaTelssl Ha MPOTSIKEHUU BCETO MPOM3BEIEHUS. YCIOBHBIN peduiekc,
omucanHeii W.I1. [1aBioBeiM, BeIpabaThIBacTCS MPH OMpeAeIeHHBIX
pasIpaxkuTeNnsx, B HalleM cllyyae — Oe3rpaMOTHOM YNOTpeOIeHUU
MPOMJLTIOCTPUPOBAHHBIX BhILIE (YOPM. AHTPOIIOHUM peaTu3yeT FOMOPH-
CTUYECKYI0 (DYHKLHUIO, aKTyaJIN3UPOBAHHYIO IyTEM I'MIIEpOOIN3aluu
KaK ypOBHS pa3IpakUMOCTH, TaK U €€ HOCIEACTBUH.

“No matter that you have a PhD and have read all of Henry James
twice” (Truss 44). I'enpu [Jxeitmc 3a 51 rox nanucan 20 pomaHos, 112
paccka3oB H 12 mbec, ero TBOPYECTBO CBI3BIBAIOT C IIEPEXO/IOM OT JIUTE-
paTypHOro peaju3Ma K JUTepaTypHOMY MOAECPHU3MY, YTO IMOJYEPKUBa-
€T ONPEACTICHHYIO IBYCMBICICHHOCTD U CJIOKHOCTD KaK €ro CIOKETHBIX
JIMHUH, TaK U s3bIKa B LIEJIOM. B 1aHHOM npuMepe aHTPOIIOHUM peaiu-
3yeT (GyHKIIHIO HHAWKaTopa cTaTyca (YpoBeHb 00pa30BaHUsI) M OXHO-
BPEMEHHO MPOHHYECKYIO (PYHKIUIO (Ja)ke JTIOAM C YUCHOH CTETEHbBIO
JIENAIOT rpaMMaTHYeCKie OLIHOKN).

“Go and tell Virginia Woolf it should be A Room of Ones Own and see
how far you get” (Truss 61). Hcrionbp3oBaHie OHOMacCTHYECKOTO MaTepH-
ajla IPerMYILEeCTBCHHO B MPSMOM (yHKUUHM HOMHHAIIUU MO3BOJISET
ABTOPY U3AIIHO PEaIN30BaTh HPOHUYECKYIO (YHKIHNIO, aKTyaTU3UPOBATh
3CTETUYECKYI0 (YHKIUIO U NOAACP)KUBATh MHTEPEC YUTATENs KakK K
SI3BIKY, TaK U K COJIEP’KaHUIO POU3BEACHUSI 10 ero KoHIa. [Ipumepst, ¢
noMouIbio Kotopsix JInHH Tpycc mimocTpupyet npasuiia opdorpadun
AHTJIMKCKOTO S13bIKa, N300MITYIOT UMEHAMH COOCTBEHHBIMH, TIOMYEPKHUBAS
3aMpoc Ha ONPEACICHHYI0 YUTATEIbCKYI0 KOMIIETEHIUIO, C OTHOM CTO-
POHBI, M BAPUATUBHOCTB SI3BIKOBOI'O U3JI0KEHUS — C IPYTOH.

H.JI. ApyTronoBa niucana: « Berbop pedeBoii HOMHHAIIMY OIpeNes-
eTcsl psiIoM (aKTOPOB: CTUJIEM [IOBECTBOBAHMU I, KOJINYECTBOM COZIEPKa-
nieiicss B 3Ha4YeHUU MMEHU MH(POpPMaIUU, JOTUKO-CUHTAKCUYECKOU
CTPYKTYPOH IPeTIOKEHUS, B KOTOPOE BXOJIUT UMSL, €r0 KOMMYHUKATHB-
HOH (yHKIMEH, GoHIOM 00X 3HAHWUH COOECETHUKOB, MECTOM JaHHO-
ro COOOIIEHHS B TEKCTE, CUTyaluell OOLeH s, T.e. MparMaTHuecKuM
ACTEeKTOM B pPe4H, STHYECKUMH HOPMaMH, IPUHITHIMU B JAHHOM 00111e-
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ctBe» [ApyTioHOBa, 1977: 188]. ®yHKUHOHAIbHAA BAPUATUBHOCTH HC-
I10JIb30BaHMsI UMEH COOCTBEHHBIX B KOMMYHMKAIMK OOYyCJIOBJIEHA Ha-
JMYHEM HECKOJBKUX CJIOEB MHPOPMAIIUH B CTPYKTYPE UX 3HAYCHUSI, UTO
MO3BOJISIET PeaNn30BaTh HACHTUOULUHPYIOIYIO, XapaKTepU3yIoUylo,
OLICHOYHYI0, TAPOJIbHY 0, HPOHHUECKYI0, 3CTETHUECKYIO U ApyTHe PyHK-
OHMHM B OJHOM aKT€ KOMMyHHKalHH. Hanudue TOro wim MHOrO THUIA
nH(pOPMAIINH B CTPYKTYpE OHNMa 00YCIIOBJIEHO CIIEITU(PHKON CYIIECTBO-
BaHUs1 ero peepeHTa B TOH MM HHOU KYJBTYpE, YTO TIO3BOJISIECT 3HAYC-
HHIO UMEHU pa3BUBAThCs U NepelaBaTh TOHYAMIINE OTTEHKU 3HAYEHUS.
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THE PROPER NAME MEANING STRUCTURE:
INFORMATION VARIATIONS

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; nikarbs@yandex.ru

Abstract. This article is devoted to the study of the structure of the extralinguis-
tic meaning of a proper name, the layers of information that it includes and the
circumstances for their actualization. Onym possesses both linguistic and non-
linguistic aspects of meaning, which makes possible the development and dynamics
of information represented by the non-linguistic component of meaning. In its
structure, archetypal, mythological, religious, scientific, historical, geographical,
sociocultural, literary and aesthetic types of information are distinguished, the
actualization of which depends both on the context of the use of a proper name and
on the background knowledge of the recipient. The existence of several information
layers in the structure of the meaning of the onym is analyzed from the standpoint
of the theory of spiral development of the meaning of the proper name. The cumula-
tive function of onomastic units and their ability to act as components of cultural
memory, representative of the cultural and historical heritage is emphasized. The
analysis of the functioning of proper names in a popular science text is illustrated
with the examples from the work of Lynne Truss “Eats, Shoots & Leaves”. The
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interpretive potential of onyms is analyzed, the specifics of dynamics of certain
information is singled out in the structure of the meaning of a name in order to
achieve the goal of communication both from the point of view of transmitting a
certain message, and from the point of view of the expressiveness of the use of
linguistic material, which is underlined with the help of the ironic function as real-
ized in it.
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